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PLACE LABEL HERE

www.burton.com
returns@burtonhelp.com

00800 287 866 13R e t u r n S

	 AT 0810 006 630  BE 078 250 877  BG 0296096  CZ 0841 111 144  DE 0180 688 26 63   
	 DK 35 25 80 80  EE 0666 4700  ES 902 88 88 20  FI 09 2311 3406  FR 0173 00 66 61   
	 GR 0210 99 84 000 HR 01 460 7000  HU 06 40 98 98 98  IE 1 890 99 55 00   
IT 023 03 03 039  LT 037 350 505  LU 0800 22 510  LV 067 80 56 50  NL 0900 22 55 877   
PL 0225 340 000  PT 707 23 23 23  RO 021 233 88 77  SE 077 662 20 77  SI 04 281 1200   
SK 00421 2 16 877  UK 03457 877 877

Attach Shipping Label. 
Rücksendeetikett am Paket anbringen. 
Collez l‘étiquette d‘expédition. 
Applica l’etichetta di spedizione. 
Pega la etiqueta de envío.

Ship with „PostPac Economy“, 
Burton will reimburse. 
Kostenpflichtige Rücksendung 
mit„PostPac Economy“ – Geld wird 
rückerstattet. 
Envoyez votre colis par « PostPac 
Economy » et Burton vous remboursera 
les frais d‘expédition. 
Spedisci il pacco con PostPac Eco-
nomy e Burton rimborserà i costi di 
spedizione. 
Envíalo con „PostPac Economy“, 
Burton te lo reembolsará.

What?  WAs?  quoi?  cosa?  qué? WHY?  WARUM?  POURquoi?  Perchè?  por qué?

How? Wie?  comment?  come?  cómo?

1 - wrong size	 2 - wrong item sent	 3 - not as expected	 4 - faulty article	 5 - late delivery	 6 - found cheaper 
falsche Größe	 falscher Artikel	 nicht wie erwartet	 beschädigt/nicht verwendbar	 verspätete Lieferung	 günstiger gefunden 
taille incorrect	 mauvais article	 article non conforme	 article endommagée	 livraison tardive	 moins cher ailleurs 
taglia sbagliata	 articolo sbagliato	 non è come pensavo	 articolo difettoso	 ritardo nella consegna	 prezzo migliore altrove 
tamaño incorrecto	 artículo equivocado	 no es lo que esperaba	 artículo defectuoso	 entrega demasiado tarde	 lo he encontrado más barato

Drop off at UPS Access Point  
or call UPS for pick-up. 
Paket zu UPS Access Point bringen 
oder UPS für Abholung kontaktieren.
Déposez le colis dans un centre UPS 
Access ou appelez UPS pour la  
collecte de votre colis. 
Consegna il pacco in un punto di ritiro 
UPS o telefona a UPS per concordare 
il ritiro. 
Lleva el paquete a un punto de  
recogida de UPS o llama a UPS para 
que lo recojan.

Pack product(s) and Return Form in box.
Artikel & Retouren-Formular in einen  
Karton packen. 
Placez le(s) produit(s) et le formulaire de  
retour rempli dans un carton. 
Inserisci il/i prodotto/i e il modulo di reso  
in una scatola. 
Mete en una caja el/los artículo(s) y el  
formulario de devolución.


